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Challenge: 
Protecting an endangered species within the park
 

Issue: 
Piping Plovers are shorebirds that are listed as an endangered species in Canada. They like to nest on wide beaches that 
have some gravel and shrub cover and often make their nest in open areas on the beach. Wasaga Beach Provincial Park 
gets a lot of day-use traffic, making it difficult for the birds to successfully nest. 

What Ontario Parks is doing: 
To protect this species, Ontario Parks staff, as well as local volunteers, monitor the birds daily, keeping track of their 
foraging, mating habits and behaviour. Park staff also work hard to prevent the public from disturbing the nesting sites 
by closing the beach around nesting season. They also provide educational programs for all visitors to raise awareness 
about this endangered species. 

Wasaga Beach Provincial Park
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Objectif : 
Protéger une espèce en voie de disparition dans le parc.
 

Difficulté : 
Le pluvier siffleur est un oiseau de rivage en voie de disparition au Canada. Ces oiseaux nichent sur de larges plages 
graveleuses à arbustaie, et ils font souvent leur nid dans des zones ouvertes sur la plage. Le parc provincial Wasaga Beach 
accueille de nombreux visiteurs chaque jour, ce qui complique la tâche du pluvier siffleur. 

Solution de Parcs Ontario : 
Afin de protéger l’espèce, le personnel de Parcs Ontario et une équipe de bénévoles locaux observent quotidiennement les 
oiseaux, prenant en note leurs habitudes alimentaires, reproductives et comportementales. Parcs Ontario s’affaire aussi 
à protéger les sites de nidification en bloquant l’accès à la plage durant la saison de nidification. De plus, l’organisation 
propose à tous les visiteurs des activités de sensibilisation sur cette espèce en voie de disparition. 

Parc provincial Wasaga Beach
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Challenge: 
Protecting the sand dunes
 

Issue: 
Pinery Provincial Park is famous for its large sand dunes. Marram Grass is the main vegetation growing on the sand dunes, 
stabilizing the dunes and preventing coastal erosion. Marram Grass is sensitive to trampling, and with thousands of people 
visiting Pinery Provincial Park to enjoy the beach, the thousands of footsteps are destroying this important grass species. 

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks has designed a rolling boardwalk to protect the sand dunes and grass. These boardwalks are designed to 
be put in place during the peak summer visitation periods and can be rolled up and put away at other times. They are 
also cost effective and do not require a lot of materials to make.  

Pinery Provincial Park
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Objectif : 
Protéger les dunes de sable.
 

Difficulté : 
Le parc provincial Pinery est célèbre pour ses grandes dunes de sable. Elles sont principalement couvertes de gourbet, une 
plante qui fixe le sable des dunes et empêche l’érosion côtière. Cet important végétal supporte mal d’être piétiné, et les 
milliers de visiteurs qui fréquentent la plage du parc le menacent. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario a conçu des trottoirs de bois qui se roulent pour protéger les dunes et leurs plantes. Il suffit de les dérouler 
durant les périodes achalandées de l’été, puis de les rouler et de les ranger pour le reste de l’année. Qui plus est, leur 
fabrication est économique et ne requiert que peu de matériaux.

Parc provincial Pinery
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Challenge: 
Protecting marshes
 

Issue: 
Presqu’ile Provincial Park has sand dunes, beaches, old growth forests, and marshes, all within the park boundaries. It 
also has beautiful trails to help visitors access all of these different habitats. With so many annual visitors to the park, 
there was a need to protect the marsh habitat to avoid people going off the path or trampling native species.

What Ontario Parks is doing: 
Together with their Friends organization, Presqu’ile Provincial Park built a marsh boardwalk. This 1.2km loop takes 
visitors directly into the marsh habitat but also protects the local species. This means activities like educational programs 
and birding can be enjoyed while conserving the marsh.
  

Presqu’ile Provincial Park
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Objectif : 
Protéger les marais.
 

Difficulté : 
Le parc provincial Presqu’ile réunit en un seul et même site des dunes de sable, des plages, des forêts anciennes et des 
marais. De magnifiques sentiers permettent de parcourir ces divers milieux. Toutefois, le parc accueille de nombreux 
visiteurs chaque année, et les espèces indigènes des marais se faisaient piétiner par des curieux s’éloignant des sentiers. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario a construit un trottoir de bois en forme de boucle de 1,2 km qui offre un accès direct aux marais sans 
compromettre la survie des espèces qui s’y trouvent. Grâce à cette installation, il est facile d’organiser des activités 
d’observation des oiseaux et d’éducation sans menacer la flore.
 

Parc provincial Presqu’ile
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Challenge: 
Building a new visitors centre
 

Issue: 
When Killbear Provincial Park made plans to build a new visitor centre Ontario Parks officials wanted to ensure that they 
wouldn’t disturb the overwintering grounds of the Eastern Foxsnake. Eastern Foxsnakes are endangered animals and the 
protection of their natural habitat is very important.  

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks caught and radio-tracked snakes to see where they were overwintering. They discovered that the Eastern 
Foxsnakes swam into Georgian Bay anywhere from 1-5 kilometres offshore to overwinter on islands (part of the 30,000 
Islands region). As a result, Ontario Parks was able to not only know where the Eastern Foxsnakes were overwintering 
but also where the best place to build the park’s new visitor centre would be. 
  

Killbear Provincial Park
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Objectif : 
Construire un nouveau centre d’accueil.
 

Difficulté : 
Quand est venu le temps de construire un nouveau centre d’accueil pour le parc provincial Killbear, Parcs Ontario voulait 
s’assurer que l’aire d’hivernage de la couleuvre fauve de l’Est demeure intacte. Comme il s’agit d’une espèce en voie de 
disparition, il est capital de protéger son habitat. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario a marqué des couleuvres à des fins de pistage radioélectrique pour connaître leur aire d’hivernage. Il 
a alors constaté que l’espèce s’éloigne d’un à cinq kilomètres de la côte de la baie Georgienne et hiverne sur les îles 
avoisinantes (faisant partie de la région des 30 000 îles). Cette découverte a permis de déterminer l’emplacement idéal 
pour le nouveau centre d’accueil. 

Parc provincial Killbear
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Challenge: 
Making parks accessible for all people
 

Issue: 
Pancake Bay Provincial Park has more than three kilometres of beautiful white sand beaches that are visited by hundreds 
of tourists each summer. However, beaches can be an accessibility challenge for people using walkers, wheelchairs, or 
for those with young children who need a stroller.  

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks has purchased two all-terrain wheelchairs to help park visitors access the water. These wheelchairs allow 
for people with mobility challenges to access the beach without issue. Ontario Parks has also invested in portable beach 
mats to be placed along the beaches. These mats allow for easier movement from the main pathways to the beaches. 

Pancake Bay Provincial Park
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Objectif : 
Rendre les parcs accessibles à tous.
 

Difficulté : 
Le parc provincial Pancake Bay compte plus de trois kilomètres de magnifiques plages de sable blanc qui voient passer des 
centaines de touristes par été. Cependant, se rendre sur une plage peut s’avérer difficile pour les visiteurs qui ont besoin 
d’un déambulateur, d’un fauteuil roulant ou d’une poussette. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario s’est procuré deux fauteuils roulants tout terrain pour aider les visiteurs à s’approcher du bord de l’eau. Grâce 
à ces fauteuils, l’accès à la plage est maintenant aisé pour les personnes à mobilité réduite. Le parc s’est également doté 
de tapis portatifs que l’on peut étendre sur les plages pour faciliter la transition entre celles-ci et les sentiers principaux. 

Parc provincial Pancake Bay
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Challenge: 
Overtourism in select places at certain times of the year
 

Issue: 
Algonquin Provincial Park is Ontario’s most-visited provincial park, seeing millions of tourists annually. Algonquin is 
also a prime location for viewing beautiful fall colours. Each fall, thousands of tourists travel to Algonquin Park to see 
the leaves change colour, but this causes long line-ups, crowded trails and traffic jams (called “leaf jams”).  

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks promotes and brings attention to other, less busy places that that can offer a similar experience. Ontario 
Parks does this by raising awareness to the public on their website, blogs and social media. Restoule Provincial Park is 
one solution to the crowds at Algonquin because it is located just west of Algonquin Park and has the same beautiful fall 
colours and scenic and accessible biking and hiking trails.  
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Algonquin Provincial Park
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Objectif : 
Éliminer les problèmes périodiques de surtourisme.
 

Difficulté :  
Avec ses millions de touristes par an, le parc provincial Algonquin est le plus visité de l’Ontario. C’est aussi l’un des 
meilleurs sites pour admirer les belles couleurs de l’automne; chaque année, des milliers de touristes y affluent pour 
l’occasion, ce qui cause de longues attentes, une surcharge des sentiers et des bouchons de circulation (les « bouchons 
des feuilles »). 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario fait la promotion d’autres sites moins achalandés où vivre une expérience similaire au moyen de campagnes 
sur son site Web, sur des blogues et sur les réseaux sociaux. Par exemple, le parc provincial Restoule, tout juste à l’ouest 
du parc Algonquin, offre tout autant de belles couleurs et de pittoresques sentiers cyclables et pédestres accessibles. 
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Parc provincial Algonquin
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Challenge: 
Encouraging visitation in the shoulder seasons
 

Issue: 
When it is no longer beach weather, but not quite ski season, how can we encourage visitors to spend time outside?  

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks offers programs and goals to encourage visitors to continue to spend time outdoors all year long. At 
Frontenac Provincial Park there is the Frontenac Challenge, which challenges participants to hike all 11 loops of trails 
within the park, totaling 160 kilometres, between September 1 and October 31. Part of the excitement of the challenge 
is locating hidden clues along each trail to record in your “passport” to show you’ve completed that trail. Frontenac also 
challenges visitors to camp at least one night in each month for 12 consecutive months to complete their All Season 
Camping Challenge. Visitors return year after year to complete the various Frontenac challenges and are rewarded with 
both a certificate and the health benefits of spending time outside.   

Frontenac Provincial Park
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Objectif :
Attirer des visiteurs durant les saisons intermédiaires.
 

Difficulté : 
Il faut inciter les gens à faire des activités en plein air entre la saison des baignades et l’ouverture des pistes de ski. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario organise des activités et des défis qui encouragent le public à passer du temps en plein air tous les mois de 
l’année. Au parc provincial Frontenac, les visiteurs sont invités à relever le défi Frontenac, qui consiste à parcourir les onze 
boucles de sentiers du parc, pour un total de 160 kilomètres, entre le 1er septembre et le 31 octobre. Ce qui rend le défi 
intéressant, c’est que les participants doivent repérer les indices cachés  sur chaque sentier et l’inscrire dans leur « passeport », 
prouvant ainsi qu’ils ont bien parcouru les kilomètres demandés. Il existe aussi le défi camping quatre saisons, qui invite 
les visiteurs à passer au moins une nuit par mois au parc Frontenac pendant douze mois consécutifs. Année après année, 
les intéressés convergent vers le parc pour y relever les divers défis et voir leurs efforts récompensés d’un certificat et d’un 
état de santé solidifié par le contact avec la nature.
 

Parc provincial Frontenac
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Challenge: 
Beating the winter blues
 

Issue: 
Shorter daylight hours and colder temperatures can discourage people from wanting to go outside because it feels like 
a lot of effort and requires planning.  

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks across the province offer exciting winter activities and equipment rentals to make a trip outside even 
easier. Arrowhead Provincial Park is a great winter outdoor destination with its 1.8-kilometre skating trail through the 
forest, snow tubing, and snowshoe and cross-country ski trails. The new visitor centre provides a place to warm up 
beside a fire, have lunch, and rent equipment. The park also offers lessons for a variety of winter activities, making it 
easy to enjoy the winter season!
   

Arrowhead Provincial Park
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Objectif : 
Combattre le blues de l’hiver.
 

Difficulté : 
Les journées courtes et froides donnent peu envie de s’aventurer à l’extérieur. En effet, l’organisation que cela demande 
peut sembler trop exigeante. 

Solution de Parcs Ontario : 
Des parcs de partout dans la province organisent d’excitantes activités hivernales et mettent en location l’équipement 
nécessaire pour y participer. Le parc provincial Arrowhead est une destination prisée grâce à sa piste de patinage de 1,8 km 
en forêt, ses glissades sur chambres à air, ses sentiers de raquettes et ses pistes de fond. En outre, les visiteurs peuvent se 
réchauffer au bord du feu, manger une bouchée et louer de l’équipement dans son nouveau centre d’accueil. Enfin, le parc 
offre des cours de plusieurs sports d’hiver afin que tout le monde puisse tirer plaisir de l’hiver.
 

Parc provincial Arrowhead
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Challenge: 
Finding an alternative to jogging in the winter
 

Issue: 
Road and path conditions in the winter can make jogging more difficult.  

What Ontario Parks is doing: 
If you’re looking for a jogging or running alternative in the winter, cross-country skiing might be the answer. Did you 
know cross-country skiing helps us burn calories, is good for your joint health, and helps you soak up some vitamin D in 
the winter? It also gives us opportunities to socialize, improve our mood by being outdoors, and relieve stress. Ontario 
Parks offers groomed and tracked cross-country ski trails at a variety of parks, including Windy Lake, Silent Lake, Wasaga 
Beach, Sleeping Giant and Arrowhead Provincial Parks. Many of these parks also offer equipment rentals, lessons and 
warm-up centres. Look for a park near you to give cross-country skiing a try! Many of these parks also have overnight 
accommodations for visitors from farther away.
   

Windy Lake Provincial Park
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Objectif : 
Proposer une activité pour remplacer le jogging en hiver.
 

Difficulté : 
Les routes et les sentiers ne sont pas toujours propices au jogging en hiver. 

Solution de Parcs Ontario : 
Si vous faites normalement du jogging ou de la course, le ski de fond pourrait bien être votre ami cet hiver. Il fait brûler 
des calories, assouplit les articulations et assure une dose de vitamine D. Il vous amènera aussi à socialiser, à profiter des 
joies du plein air et à évacuer votre stress. Parcs Ontario offre des pistes de fond damées dans plusieurs de ses parcs, 
dont les parcs provinciaux Windy Lake, Silent Lake, Wasaga Beach, Sleeping Giant et Arrowhead. Bon nombre de ces parcs 
proposent également des services de location d’équipement, des cours et des endroits pour se réchauffer. Pourquoi ne 
pas essayer le ski de fond dans un parc près de chez vous? N’ayez crainte si vous habitez loin; de nombreux parcs ont des 
installations pour y passer la nuit.

Parc provincial Windy Lake
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Challenge: 
Connecting people to a place
 

Issue: 
How can we connect people to a place long after they have left, and to remind them of how they felt when they were there? 

What Ontario Parks is doing: 
The strong connection between art and nature has been reflected in the rich history of art produced within Ontario 
Parks. Art can be used to inspire memories of a place or feeling. Parks like Awenda Provincial Park offer programs 
that give visitors a chance to express their connection to a place through art. Spending time outside and creating art 
gives us time to slowdown from the busy pace of life, enjoy each other’s company, and reflect on our experiences. The 
hope is that later when visitors see their art it will spark those memories and feeling they had of being in that place.

   

Awenda Provincial Park
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Objectif : 
Créer des liens entre les visiteurs et les sites.
 

Difficulté : 
Il n’est pas facile de créer des souvenirs qui rappelleront aux visiteurs leur expérience encore longtemps après leur départ.
 

Solution de Parcs Ontario : 
L’art et la nature sont intimement liés, une relation qui est illustrée par la riche histoire des œuvres réalisées dans les 
parcs de l’Ontario. L’art peut évoquer le souvenir d’un endroit ou d’une émotion. C’est pourquoi des parcs comme le parc 
provincial Awenda organisent des activités artistiques qui invitent les visiteurs à immortaliser leur lien avec le site. Faire de 
l’art en plein air est une bonne façon de prendre le temps de souffler, de profiter de la compagnie d’autrui et de songer à ses 
expériences personnelles. De plus, avec un peu de chance, les visiteurs se remémoreront les émotions qu’ils ont ressenties 
au parc chaque fois qu’ils verront leur œuvre.

Parc provincial Awenda
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Challenge: 
Wanting to go for a canoe ride, but not having the space to own a canoe
 

Issue: 
There are fewer people who have the space or means to own canoes or kayaks nowadays, but many still want to 
experience this very Canadian pastime. 

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks provides boating equipment rentals at many provincial parks, such as Lake Superior, Pinery, Oastler 
Lake, Quetico and Charleston Lake; which means you do not need to own or store a boat to be able to get out on the 
water. With unique experiences offered at different parks, there are many reasons to go out for a paddle. Rondeau 
Provincial Park delivers canoe hike programs where visitors can experience the park from a different perspective. 
Bronte Creek Provincial Park offers beginner paddling lessons in its 1.8-acre pool. Killarney Provincial Park staff will 
provide you with the maps and directions you need to go on a long paddling adventure between the park’s many lakes. 
Not having the necessary equipment to go out for a paddle is not a problem when many provincial parks have all the 
equipment you will need to spend time on the water. 

Rondeau Provincial Park
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Objectif : 
Faire du canoë un sport accessible pour ceux qui n’ont pas la place pour entreposer l’équipement.
 

Difficulté : 
De moins en moins de gens peuvent acheter ou entreposer un canoë ou un kayak, mais beaucoup désirent quand même 
pratiquer cette activité typiquement canadienne. 

Solution de Parcs Ontario : 
Il est possible de louer de l’équipement de nautisme sur de nombreux sites de Parcs Ontario, comme le parc provincial 
du Lac-Supérieur et les parcs Pinery, Oastler Lake, Quetico et Charleston Lake. Ainsi, nul besoin d’acheter et d’entreposer 
une embarcation pour faire des activités aquatiques. Puisque chaque parc offre une expérience différente, les raisons 
d’empoigner une pagaie abondent. Le parc provincial Rondeau propose des activités de canoë et de randonnée qui 
permettent aux visiteurs de découvrir le site sous un autre angle. Quant au parc provincial Bronte Creek, il offre aux 
débutants des cours sur le maniement de la pagaie dans sa piscine de 1,8 acre. Enfin, le personnel du parc provincial 
Killarney remet des cartes aux visiteurs et les prépare pour une longue promenade sur ses multiples lacs. Nul besoin 
d’acheter d’équipement quand tant de parcs provinciaux ont ce qu’il faut!
 

Parc provincial Rondeau
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Challenge: 
Connecting with demographics that typically don’t visit the park
 

Issue: 
How can we encourage new visitors to spend time in nature at one of Ontario’s many provincial parks?

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks offers a variety of programs and activities but is always looking for ways to connect with a wider 
audience. With the introduction of the 30x30 Challenge and ‘Healthy Parks, Healthy People’ Day, Ontario Parks have 
been offering new program options for visitors. Bronte Creek Provincial Park holds evening pilates, yoga, and musical 
jam sessions as a way for people to unwind after a long day. Activities like these remind people that you can do the 
things you love and enjoy with the added benefit of being outdoors. 

   

Bronte Creek Provincial Park
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Objectif : 
Attirer les groupes moins enclins à visiter les parcs.
 

Difficulté : 
Il faut trouver des façons d’intéresser de nouveaux groupes aux nombreux parcs provinciaux de l’Ontario. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario propose des activités et des programmes variés et est toujours à la recherche de façons d’attirer de nouveaux 
visiteurs. Le défi « 30-30 » et la journée « Santé des parcs, santé des populations » ont poussé l’organisme à diversifier 
davantage son offre. Par exemple, le parc provincial Bronte Creek organise maintenant des soirées pilates, yoga et musique 
pour aider le public à se détendre après une longue journée. De tels événements prouvent qu’il est possible de pratiquer 
ses activités préférées tout en profitant du plein air.

Parc provincial Bronte Creek
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Challenge: 
For a variety of reasons, people are choosing not to own vehicles anymore, which makes the wilderness seem inaccessible 
to them.
 

Issue: 
How can we get people to go camping if they don’t have transportation?

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks has a partnership with the Park Bus to help get people out to provincial parks who don’t have a vehicle 
or are looking for more environmentally friendly transportation. The Park Bus is an affordable and relaxing travel 
option for both day trips and overnight adventures to a provincial park. The Park Bus includes stops at Lions Head, 
Killarney, Algonquin, and Grundy Lake Provincial Parks. 

   

Grundy Lake Provincial Park
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Objectif : 
Les voitures étant de plus en plus délaissées, aider ceux qui n’ont pas de véhicule personnel à faire des sorties dans la nature.
 

Difficulté : 
Il est difficile de convaincre les gens d’aller faire du camping s’ils n’ont pas de moyen de transport. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario s’est associé au service Parkbus pour offrir des excursions dans les parcs provinciaux aux visiteurs qui n’ont 
pas de véhicule ou préfèrent un moyen de transport plus vert. Parkbus propose des déplacements abordables et reposants 
pour aller passer la journée ou la nuit dans une réserve naturelle ou un parc de la province, notamment Lion’s Head, Killarney, 
Algonquin et Grundy Lake.

Parc provincial Grundy Lake
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Challenge: 
To encourage a new generation of campers in Ontario’s provincial parks
 

Issue: 
How can we encourage people to try camping for the first time? 

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks offers Learn to Camp programs at seven different provincial parks that are within close proximity to a 
city and are easily accessible by highways. Participants in the program are provided with their camping equipment 
and Learn to Camp leaders teach the group how to set up and use their equipment. Through hands-on activities, 
demonstrations, and a campfire with s’mores, first-time campers get to experience the wonders camping has to offer. 
Participants who complete the overnight program become graduate campers who can rent the equipment again on 
a future camping trip. The hands-on approach and guidance from the Learn to Camp leaders makes the new and 
sometimes scary experience of camping an exciting adventure that people want to try again. 

   

Darlington Provincial Park
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Objectif : 
Inciter la nouvelle génération à faire du camping dans les parcs provinciaux de l’Ontario.
 

Difficulté : 
Il faut trouver comment encourager ceux et celles qui n’ont jamais fait de camping à se lancer. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario a lancé le programme Apprendre à camper dans sept parcs provinciaux adjacents à une ville et facilement 
accessibles depuis une autoroute. Les aspirants campeurs se font prêter de l’équipement, et des guides leur montrent à 
l’utiliser. Puis, ils découvrent les joies du camping au moyen d’activités pratiques, de démonstrations et d’une dégustation 
de biscuits-sandwichs à la guimauve autour d’un feu de camp. À la fin de leur séjour, les participants sont nommés 
« diplômés » du camping et se voient offrir la possibilité de louer du matériel lors d’une excursion future. Grâce à une 
approche concrète et aux conseils des guides, Parcs Ontario transforme ce qui aurait pu être une première expérience 
angoissante en une aventure palpitante qui laisse un goût de « revenez-y ».

Parc provincial Darlington
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Challenge: 
To encourage a new generation of responsible anglers in Ontario’s provincial parks
 

Issue: 
How can we inspire a new generation of responsible anglers in our provincial parks? 

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks offers Learn to Fish programs at six different provincial parks that are within close proximity to a city and are 
easily accessible by highways. Participants in the program are provided with the necessary fishing and safety equipment and 
Learn to Fish leaders teach the group how to set up and use their equipment. Through hands-on activities, demonstrations, 
and an opportunity to fish on a lake, first-time anglers get to experience the excitement of fishing. By teaching participants 
how to use the equipment safely, be mindful around water, to check the local fishing regulations and identify the fish they’ve 
caught we are able to encourage responsible fishing practices in the next generation of anglers. 

   

Emily Provincial Park
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Objectif : 
Engendrer une génération de pêcheurs à la ligne responsables dans les parcs provinciaux de l’Ontario.
 

Difficulté : 
Il est important d’encourager la nouvelle génération de pêcheurs à la ligne des parcs provinciaux à être responsable.

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario offre le programme Apprendre à pêcher dans six parcs provinciaux adjacents à une ville et facilement 
accessibles depuis une autoroute. Les aspirants pêcheurs se font prêter du matériel de pêche et de l’équipement de 
sécurité, et des guides leur montrent à utiliser le tout. Puis, ils découvrent les joies de la pêche au moyen d’activités 
pratiques, de démonstrations et d’une partie de pêche sur un lac. En enseignant aux participants à utiliser leur matériel 
en toute sécurité, à se montrer prudents au bord de l’eau, à s’informer des règlements de pêche locaux et à reconnaître 
les poissons qu’ils attrapent, Parcs Ontario veille à ce que la prochaine génération de pêcheurs à la ligne soit responsable.

Parc provincial Emily
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Challenge: 
To inspire others to get outside through photography
 

Issue: 
In the digital age, how do we inspire people to fall in love with the places we are trying to protect? 

What Ontario Parks is doing: 
Through management practices, Ontario Parks protects the land within its parks for future generations, but if those 
generations don’t care to come to parks what is the point? Programs like the Sleeping Giant Provincial Park’s photography 
workshop and guided photo hikes inspire participants not only through the natural world but also the enthusiasm of 
their instructors. The vast beauty captured in these workshops by the participants then inspires others, creating a 
community of passionate people who want to protect this natural landscape. Photography workshops can be found 
across the province in parks such as MacGregor Point, Balsam Lake, and Bronte Creek Provincial Park. 

   

Sleeping Giant Provincial Park



SANTÉ DES PARCS, SANTÉ DES POPULATIONS
Cartons d’études de cas

12

SO
U

R
C

E 
: P

A
R

C
S 

O
N

TA
R

IO

Objectif : 
Utiliser la photographie pour inciter les gens à passer du temps en plein air.
 

Difficulté : 
À l’ère numérique, susciter un réel intérêt pour les sites que Parcs Ontario protège est un défi de taille. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario gère ses parcs de façon à préserver leur environnement pour les générations futures, mais cette mission 
perd tout son sens si l’intérêt du public n’est pas là. C’est pourquoi des programmes comme les ateliers de photographie 
numérique du parc provincial Sleeping Giant misent tant sur les paysages naturels que sur l’enthousiasme des instructeurs 
pour inculquer l’amour de la nature aux participants. En outre, la beauté saisissante des clichés réalisés durant ces ateliers 
inspire à son tour d’autres membres du public, et ainsi grandit une communauté de protecteurs de la nature passionnés. 
Des ateliers de photographie sont offerts sur plusieurs sites, notamment les parcs provinciaux MacGregor Point, Balsam 
Lake et Bronte Creek.
 

Parc provincial Sleeping Giant
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Challenge: 
To maintain the fishing culture of the park while protecting the wildlife
 

Issue: 
Sport fishing can accidentally introduce invasive species into waterways and also be detrimental to the fish being 
caught. How can parks with a strong fishing culture and pristine lake system come to a compromise to sustain both? 

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks supports responsible fishing practices throughout the parks system. Some provincial parks offer 
introductory fishing lessons, rod and tackle borrowing programs (such as TackleShare), and fishing maps on site. Fishing 
regulations at Quetico Provincial Park restrict the use of live bait and barbed hooks on any of the lakes in the park. This 
will help to reduce the spread of aquatic invasive species into the park and reduce fish mortality during catch and release. 
Visitors can still enjoy fishing on the park’s many lakes while helping to protect its ecosystems. 

   

Quetico Provincial Park
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Objectif : 
Continuer d’encourager la pêche tout en assurant la protection de la faune.
 

Difficulté : 
La pêche de loisir peut mener à l’introduction accidentelle d’espèces envahissantes dans les étendues d’eau et s’avérer 
nuisible aux espèces pêchées. Les parcs où la pêche est populaire doivent trouver un compromis pour encourager cette 
activité sans affecter la santé des lacs. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario fait la promotion de pratiques de pêche responsables. Certains parcs provinciaux offrent des cours pour 
débutants, des services de prêts de cannes à pêche et de matériel (p. ex. TackleShare) et des cartes de pêche. Les règlements 
du parc provincial Quetico interdisent l’utilisation d’appâts vivants et d’hameçons à ardillon sur tout le site. Ces mesures 
devraient ralentir la propagation des espèces envahissantes et réduire le taux de mortalité des poissons remis à l’eau. Ainsi, 
les visiteurs peuvent s’adonner à la pêche dans les nombreux lacs du parc sans perturber leurs écosystèmes. 

Parc provincial Quetico
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Challenge: 
To get people to appreciate the wonders of the night sky
 

Issue: 
Many people live in areas with light pollution and are missing out on the benefits and beauty of being somewhere 
without any lights.

What Ontario Parks is doing: 
Ontario Parks is committed to the protection and preservation of our province’s biodiversity and culture. The night skies 
in their natural splendour are an important part of that protection. The night skies are part of our heritage and play an 
important role in the lives of many species. In 2018, Killarney Provincial Park became Ontario’s first provincial park to 
be designated as a Dark Sky Preserve by the Royal Astronomical Society of Canada. A few months later, Lake Superior 
Provincial Park was also awarded this designation. To earn this designation, a place must meet three criteria; the control 
of local lighting, providing outreach programs aimed at the general public and neighbouring municipalities, and have 
good nighttime lighting practices. Visitors to Killarney Provincial Park can enjoy the night sky on their own, participate in a 
program using the parks research-grade observatory, or sign out the research-grade observatory for yourself, free of charge. 
One doesn’t realize realize how big the universe is until you observe the night sky in natural darkness. 

Killarney Provincial Park
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Objectif : 
Montrer au public la beauté du ciel nocturne.
 

Difficulté : 
Bon nombre de gens ne peuvent pas voir la beauté du ciel étoilé, à cause de l’omniprésence de la pollution lumineuse. 

Solution de Parcs Ontario : 
Parcs Ontario se dévoue à la protection et à la préservation de la biodiversité et la culture de la province. La beauté naturelle 
du ciel nocturne en fait partie intégrante; le ciel étoilé fait partie du patrimoine et est essentiel à la survie de nombreuses 
espèces. En 2018, Killarney est devenu le premier parc provincial de l’Ontario désigné comme réserve de ciel étoilé par la 
Société royale d’astronomie du Canada, avant d’être rejoint par le parc provincial du Lac-Supérieur quelques mois plus 
tard. Les réserves de ce type doivent répondre à trois critères : limiter la luminosité artificielle, faire des campagnes de 
sensibilisation auprès du public et des municipalités avoisinantes et avoir une bonne gestion de l’éclairage du site. Les 
visiteurs du parc Killarney peuvent profiter du ciel par eux-mêmes, prendre part à une activité dans l’observatoire de haut 
calibre ou même réserver l’observatoire gratuitement. Ce n’est qu’en observant le ciel dans sa noirceur naturelle que l’on 
réalise toute l’étendue de l’univers.

Parc provincial Killarney


